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1. Avvertenze per la sicurezza

	 	oppure

PUROTAP® highpower e nexion	 PUROTAP® micro

Acqua non potabile

Massimo 60 °C

Pressione massima 4 bar a 20 °C (non permanente)  

Non aprire la cartuccia

max. 
4 bar

@ 20 °C

Funzionamento sotto supervisione 

Riciclabile

10
l/min Portata 10 l/min 4 - 5 

l/min
Portata 4-5 l/min

Rifiuti domestici 
non riciclabili

Proteggere dalla luce 
solare
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2. Funzione
2.1. Funzione di PUROTAP® highpower e nexion
La cartuccia PUROTAP® filtra il calcare (calcio, sodio e magnesio) e le 
sostanze aggressive contenute nell’acqua, quali solfati, nitrati e cloruri. Il 
funzionamento della cartuccia micro si basa su uno scambiatore ionico a 
letto misto e fornisce acqua demineralizzata completamente desalinizzata. 
Questo metodo permette di evitare l’aggiunta di additivi chimici all’acqua. 
L’apparecchio non richiede l’allacciamento a un’alimentazione elettrica 
esterna. La cartuccia è esaurita, quando l’acqua in uscita presenta un valore di 
conduttività ≥ 50 µS/cm.

2.2. Funzione di PUROTAP® micro blue
		� La cartuccia con viraggio di 

colore PUROTAP® micro blue 
è esaurita quando la resina 
ivi contenuta passa dal colore 
bluastro a beige.

	 beige = esaurita

  Acqua potabile		  acqua demineralizzata

  arricchita di minerali		 pura H2O (senza minerali)

		  PUROTAP®

		  Resina a scambio ionico a letto misto

	 blu = efficace 

3. Consegna standard
•	 Cartuccia monouso PUROTAP® (PUROTAP® 1000 highpower / PUROTAP® 

500 highpower / PUROTAP® 750 nexion / PUROTAP® micro)
•	 Istruzioni per l’uso
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4. Caratteristiche tecniche
4.1. Dimensioni
Attacchi maschio 3/4"

4.2. Dati di prestazione di PUROTAP® highpower e nexion
Nella tabella a fianco è riportata la capacità della cartuccia di desalinizzazione 
piena in funzione della durezza totale dell’acqua utilizzata nel sistema. 
Esempio: per una durezza di 20 °fH/11 °dH, PUROTAP® 500 produce circa 375 
litri di acqua completamente 
desalinizzata, mentre 
PUROTAP® 1000 fornisce circa 
750 litri. PUROTAP® nexion è 
adatta a impianti con basse 
temperature di esercizio e 
grandi quantità di acqua. 
Elimina l’anidride carbonica 
durante la demineralizzazione 
e fa salire quindi il valore di pH 
senza aggiunta di sostanze estranee.

4.3. Dati di prestazione di PUROTAP® micro blue

Nella tabella soprastante è riportata la capacità della cartuccia di 
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desalinizzazione piena in funzione della durezza totale dell’acqua utilizzata nel 
sistema. 
Esempio: con una durezza di 20°fH/11°dH PUROTAP® micro blue produce 
circa 250 litri di acqua completamente desalinizzata; con una durezza di 
15°fH, 8°dH la produzione è di circa 330 litri.

5. Funzionamento
5.1. Rabbocco
Metodo semplice di riempimento dell’impianto, senza elettricità e senza 
pompa.
Collegare la cartuccia all’acqua potabile e al sistema di riscaldamento con i 
due rispettivi tubi flessibili e sfiatare. Riempire con acqua a max. 10 litri al 
minuto (PUROTAP® micro blue: 4-5 litri/min) e max. 4 bar di pressione a 20 
°C.

In caso di impianti con riscaldamento a superficie, passare al punto 5.2.

Secondo le norme europee, l’acqua di riempimento per gli impianti di 
riscaldamento deve essere demineralizzata. La prassi ha 
evidenziato che negli apparecchi moderni, quali caldaie a 
gas, pompe di calore e sistemi di riscaldamento solari, si 
possono verificare danni a causa di depositi di calcare anche 
se la durezza dell’acqua non è alta. Nell’acqua 
demineralizzata prodotta dalle cartucce PUROTAP® i minerali 
sono pressoché assenti. Quest’acqua ha praticamente perso 
la propria conduttività, pertanto ha un’azione anticorrosiva.

Osservare sempre e dare la priorità alle avvertenze e alle prescrizioni 
del produttore o del fornitore in merito all’uso dell’acqua 
demineralizzata (acqua completamente desalinizzata).



88

Le cartucce PUROTAP®  
sono conformi alle 
seguenti norme e 
direttive: 
- EN 12828 
- VDI 2035 
- SWKI BT 102-01 
- ÖNORM 5195-1 
- DIN 50930

	 Impiego come stazione di riempimento per sistemi di riscaldamento 
che non sono costantemente in pressione.

Nell'area di applicazione della DIN EN 1717 (Germania) occorre 
installare anche un separatore per tubi per il riempimento. 
�Le cartucce non sono dotate di alcun meccanismo per il 
disinserimento automatico. Gli interventi sulla cartuccia devono 
essere eseguiti sotto continua supervisione. Le cartucce possono 
rimanere sotto pressione solo per il tempo necessario al 
riempimento. 
Temp. max. 60 °C, pressione max. 4 bar a 20 °C 
 
Applicare l’etichetta adesiva (n. art. 100871) in 
un punto ben visibile presso la caldaia. 
Sottoscrivere il corretto riempimento.

Se il riempimento viene effettuato senza misurare la qualità dell'acqua, 
utilizzare la cartuccia una sola volta, con il numero di litri indicato nel 
diagramma. Dopo l’uso, riciclare o smaltire insieme ai rifiuti domestici.
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− SCHUTZ UND EFFIZIENZ.

swiss made

Zum Schutz vor Kalkschäden und Korrosion ist die Anlage 
mit demineralisiertem Wasser befüllt.

L'installa�on est remplie d'eau déminéralisée pour protéger 
contre les dommages causés par le calcaire et la corrosion.

To protect against limescale damage and corrosion, the 
system is filled with demineralized water.

Datum / Date / Date

Firma / Société / Company

Unterschri� / Signature / Signature

Lei�ähigkeit / conduc�vité électrique / conduc�vity
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5.2. Lavaggio in circolo con pompa ausiliaria
In caso di impianti con sistemi di riscaldamento a superficie, che possono 
essere disaerati solo mediante lavaggio, il riempimento diretto tramite 
scambiatore ionico non è idoneo.  
La potenza del flusso non è sufficiente ad espellere l’aria da una tubazione 
orizzontale. In questi casi si consiglia di riempire l’impianto con acqua non 
depurata e di effettuare poi la demineralizzazione mediante un lavaggio in 
circolo.

In tal caso lo scambiatore ionico viene integrato nel circuito principale del 
sistema di riscaldamento mediante una pompa a parte (ad es. pompa jet, 
pompa a girante, pompa centrifuga) e 2 flessibili rinforzati. In tale situazione 
ha poca importanza quali raccordi di collegamento si utilizzano, piuttosto 
è importante che le pompe di circolazione siano in funzione e tutte le 
valvole siano aperte, e consentano un’adeguata miscelazione dell’acqua 
nell’impianto.

�La temperatura sulla cartuccia può essere max. 60 °C solo per un 
breve lasso di tempo. Pressione max. 4 bar a 20° C. Deve essere 
collegata a un ritorno con temperatura più bassa possibile. Si devono 
utilizzare esclusivamente tubi flessibili con sufficiente resistenza a 
pressione e a temperatura (flessibili rinforzati). Gli interventi devono 
essere eseguiti sotto supervisione.

max. 
4 bar

@ 20 °C
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La pompa deve essere collegata dietro la cartuccia, la pompa non deve 
esercitare pressione sulla cartuccia!

Utilizzare la cartuccia finché non si esaurisce. Determinare la quantità o 
le dimensioni delle cartucce necessarie in base alla capacità del sistema e 
facendo riferimento al diagramma di capacità a pagina 2.
Posizionare l’adesivo "demineralizzata" (n. art. 100 871) presso la caldaia in 
modo che sia ben visibile. Sottoscrivere il corretto riempimento.

5.3. Altre possibilità di impiego
Grazie alle sue caratteristiche di purezza, l’acqua demineralizzata è adatta 
a diversi scopi nell’uso domestico. Le cartucce possono essere collegate 
semplicemente a un normale tubo da giardino. 

Si tenga conto che 
la cartuccia deve 
essere monitorata e 
non deve rimanere 
costantemente 
sottoposta alla 
pressione dell’acqua.

Distribuzione principale Pompa ausiliaria

=

 

=
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5.4. L’utilizzo dello strumento di misura consente di determinare valori precisi
Lo strumento di misura (n. art. 102 878) consente di monitorare la portata 
e la qualità dell’acqua. In questo modo è possibile sfruttare appieno la 
cartuccia, sostituendola al momento opportuno.
Lo strumento di misura permette di utilizzare senza problemi la cartuccia più 
volte per ridotte quantità d’acqua, fino al suo totale esaurimento.

Utilizzo dello strumento di misura H2O DESAL® report (n. art. 102 878)

Istruzioni di sicurezza generali
�La resina che esce dalla cartuccia non deve entrare nel sistema. 
Prima di ogni utilizzo, controllare il filtro di ritenzione sui due lati 
della cartuccia. Gli interventi sulla cartuccia devono essere eseguiti 

	� sotto supervisione. Si consiglia di effettuare un riscaldamento di 
prova dell’impianto dopo averlo riempito, per lasciar fuoriuscire i gas 
(ossigeno e anidride carbonica) normalmente contenuti nell’acqua 
del rubinetto.

6. Messa in funzione
- Basta un semplice collegamento a una tubazione dell’acqua potabile (≤ 4 bar a 20 °C)! 
- Portata max. 10 l/min. PUROTAP® highpower e nexion
- Portata max. 4 -5 l/min. PUROTAP® micro blue
- Non è consentito collegare la cartuccia in modo fisso a una condotta in pressione.
- �Dopo un lungo periodo di inutilizzo, sciacquare sempre brevemente la 

cartuccia prima di riutilizzarla, per rimuovere alghe e batteri eventualmente 
formatisi al suo interno.

H2O DESAL® report Strumento di misura 
H2O DESAL® report
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7. Riciclaggio

Da subito è possibile restituire questi prodotti presso 
un partner commerciale selezionato o direttamente a 
ELYSATOR Engineering AG.

Provvederemo noi al riciclaggio!

Scansionare il codice QR per ulteriori informazioni sul riciclaggio.

8. Qualità della resina

CERTIFICATO DI QUALITÀ

Resina di qualità, certificata e confezionata sotto vuoto
Resina bicomponente a letto misto PUROTAP® di comprovata qualità, per 
una desalinizzazione completa e affidabile. Filtra il calcare e i sali aggressivi 
presenti nell’acqua. La confezione sotto vuoto protegge dall’ossidazione, 
per il massimo mantenimento delle prestazioni. ELYSATOR Engineering 
AG controlla la qualità e la miscela della resina PUROTAP® con la massima 
cura. Conduttività, valore di pH e durezza dell’acqua vengono regolarmente 
controllati e certificati da Aquitest, il più grande laboratorio svizzero per 
l’analisi delle acque.

	 Visualizza le analisi delle resine



Tutti i diritti riservati. Con riserva di modifiche tecniche.  
La versione aggiornata è disponibile su www.elysator.com.� IT1225
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9. Manutenzione
Questi dispositivi non richiedono manutenzione.

10. Materiale di consumo
N. articolo Denominazione
101 197 PUROTAP® micro blue, cartuccia di ricambio
101 036 PUROTAP® 500 highpower, cartuccia di ricambio
100 853 PUROTAP® 1000 highpower, cartuccia di ricambio
101 966 PUROTAP® 750 nexion, cartuccia di ricambio
100 280 EEAG batteria dell’apparecchio (3 pz.)

11. Accessori

N. articolo Denominazione
102 277 EEAG connector (2 pz.)
102 878 H2O DESAL® report strumento di misura


